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Installationsdiagram
model 30kg 6GN 1/1
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Installationsdiagram
model 30kg 6GN 1/1

type SKCH30R
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Installationsdiagram
model 50kg 10GN 1/1

type SKCH50B
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Installationsdiagram
model 50kg 10GN 1/1

type SKCH50R
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Installationsdiagram
model 70kg 10GN 2/1

type SKCH70B
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Installationsdiagram
model 70kg 10GN 2/1

type SKCH70R
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Installationsdiagram
model 100kg 20GN 1/1

type SKCH100R
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Installationsdiagram
model 150–200kg 20GN 2/1

type SKCH150B— SKCH200B
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Installationsdiagram
model 150–200kg 20GN 2/1

type SKCH150R— SKCH200R
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Installationsdiagram
model 150–200kg 20GN 2/1 pass-through

type SKCH150R— SKCH200R
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Installationsdiagram
model 150–200kg 20GN 2/1 with ramp

type SKCH150R— SKCH200R
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Installationsdiagram
model 200kg 2x20GN 1/1

type SKCH220R
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TYPE = Certificeringsgruppe
SKCH = Område (Blæstkøler)
30–50–70–100–150–200–220 = Kapacitet
B = Model med indbygget kølesystem
R= Model uden indbygget kølesystem
EI = Elkablets længde
WIC = Kølesystemets vandtilførsel
WOC = Kølesystemets vandudledning

RI = Indgang for (flydende) kølemiddel - (modeller uden ind-
bygget kølesystem)
RO = Udgang for (gasformigt) kølemiddel - (modeller uden
indbygget kølesystem)
D = Cellens udtømningshul
Q = Løftekroge
U = USB
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Indledning

Håndbogen i installation, brug og vedligeholdelse (herefter kaldet håndbogen) giver brugeren nyttige oplysninger om korrekt
arbejde med og sikkerhed for maskinen (eller “apparatet“).
Det følgende skal ikke opfattes som en lang og forpligtende liste af advarsler, men snarere som en række anvisninger beregnet
på i alle henseender at forbedre maskinens ydelser og især på at undgå, at der sker skader på personer, dyr eller ting, der stam-
mer fra ukorrekt anvendelse og adfærd.
Det er meget vigtigt, at alle personer tilknyttet transport, installation, igangsættelse, vedligeholdelse, reparation og bortskaffelse af
maskinen nøje læser denne håndbog, før de skrider til de forskellige operationer, med det formål at forhindre fejlagtige og uhen-
sigtsmæssige manøvrer, der kunne forringe maskinens tilstand eller medføre fare for menneskers helbred. Det anbefales jævnligt
at give oplysninger til brugeren om gældende bestemmelser for sikkerhed. Det er ligeledes vigtigt at oplære og opdatere perso-
nale med tilladelse til at anvende maskinen om dens brug og vedligeholdelse.
Det er ligeså vigtigt, at håndbogen altid er til rådighed for operatøren, og at den opbevares omhyggeligt på maskinens driftssted,
så den er let at få fat i og konsultere i tvivlstilfælde, eller under alle omstændigheder hver gang der opstår et behov.
Hvis man efter læsningen stadig har tvivl eller er usikker på brugen af maskinen, skal man uden tøven kontakte producenten eller
en autoriseret forhandler, der vil stå til rådighed for at sikre hurtig og korrekt assistance til sikring af bedre funktion og maksimal
sikkerhed for maskinen. Til sidst minder vi om, at man under alle faser i brugen af maskinen altid skal overholde gældende be-
stemmelser for sikkerhed, hygiejne på arbejdspladsen og miljøbeskyttelse. Det er brugerens pligt at sørge for, at maskinen kun
aktiveres og bruges under optimale sikkerhedsforhold både for personer, dyr og ting.

VIGTIGT
• Producenten frasiger sig ethvert ansvar for skader, der opstår som følge af udførelse af indgreb på apparatet i mod-

strid med denne håndbogs anvisninger.
• Producenten forbeholder sig retten til at ændre på apparaterne præsenteret i denne håndbog uden yderligere varsel.
• Hel eller delvis gengivelse af håndbogen er forbudt.
• Denne håndbog fås i digitalt format ved at:

– Kontakte forhandleren eller kundeservice.
– For at downloade den nyeste, opdaterede udgave på websiden:

• Håndbogen skal altid opbevares på et lettilgængeligt sted i nærheden af maskinen. Operatører og maskinens vedli-
geholdelselsespersonale skal let kunne anvende håndbogen til enhver tid.
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A ADVARSEL OG SIKKERHEDSOPLYSNINGER

A.1 Generelle oplysninger
For at muliggøre en sikker brug af maskinen og en korrekt forståelse af håndbogen er det
nødvendigt at have et godt kendskab til de forskellige termer og typografiske konventioner,
der anvendes i dokumentationen. Til mærkning og for at give mulighed for at genkende de
forskellige faretyper er der i håndbogen anvendt følgende symboler:

ADVARSEL
Fare for helbred og sikkerhed for det tilknyttede personale.

ADVARSEL
Fare for elektrisk stød - farlig spænding.

FORSIGTIG
Fare for skader på maskinen eller det behandlede produkt.

VIGTIGT
Vigtige anvisninger eller oplysninger om produktet.

Ækvipotential udligning

Læs brugervejledningen, inden apparatet tages i brug.

Oplysninger og forklaringer

Producent Electrolux Professional SpAViale Treviso 15 33170 Pordenone Italy
www.electrolux.com/professional

• Disse apparater er beregnet til brug i erhvervssammenhænge så som i køkkener på
restauranter, kantiner, hospitaler eller i virksomheder som bagerier, slagtere og lignende,
men ikke til kontinuerlig massefremstilling af mad.

• Kun specialuddannet personale må udføre indgreb på maskinen.
• Apparatet må betjenes af børn på 8 år og derover samt af personer, der er fysisk,

sensorisk eller mentalt funktionshæmmede eller uden forudgående erfaring og viden,
hvis de er under opsyn og har fået den nødvendige oplæring i sikker brug af apparatet
samt forstår farerne ved forkert brug.
– Børn må ikke lege med apparatet.
– Hold al emballage og rengøringsmidler uden for børns rækkevidde.
– Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn, medmindre de er under

opsyn.
• Der må ikke opbevares eksplosive stoffer som for eksempel trykbeholdere med

brændbart drivmiddel i dette apparat.
• Mærkningen på maskinen må aldrig fjernes, pilles ved eller gøres ulæselig.
• I forbindelse med skrotning af maskinen skal mærkningen destrueres.
• Opbevar håndbogen, så de forskellige brugere kan anvende den til opslag.
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Lydtrykniveau svarende til Leq dB(A)1 <70
1. Værdierne for støjemission er målt i henhold til EN ISO 11204. Værdien kan stige afhængigt af

arbejdspladsen, hvor den måles.

Apparatets samlede vægt

Modeller Apparatets vægt
6GN 1/1 med indbygget kølesystem
(SKCH30B)

169 kg

6GN 1/1 uden indbygget kølesystem
(SKCH30R)

155 kg

10GN 1/1 med indbygget kølesystem
(SKCH50B)

233 kg

10GN 1/1 uden indbygget kølesystem
(SKCH50R)

218 kg

10GN 2/1 med indbygget kølesystem
(SKCH70B)

320 kg

10GN 2/1 uden indbygget kølesystem
(SKCH70R)

290 kg

20GN 1/1 uden indbygget kølesystem
(SKCH100R)

285 kg

20GN 2/1 med indbygget kølesystem
(SKCH150B)

300 kg

20GN 2/1 uden indbygget kølesystem
(SKCH150R)

180 kg

20GN 2/1 uden indbygget kølesystem
(SKCH200R)

438 kg

20GN 2/1 med indbygget kølesystem
(SKCH200B)

605 kg

2x20GN 1/1 uden indbygget kølesystem
(SKCH220R)

468 kg

Klimaklasse
Den klimaklasse, der er angivet på typepladen, gælder for følgende værdier:
• KLIMAKLASSE: 5

– 43℃ (IEC/EN 60335-2-89)
– 40℃ [104℉] rum med 40% relativ luftfugtighed (IEC/EN ISO 23953)

A.5 Transport, flytning og opbevaring
• Transporten (eller overførslen af maskinen fra et sted til et andet) og flytningen (eller

overførslen inden for arbejdspladsens område) skal ske med brug af udstyr med
passende kapacitet.

• På grund af apparatets omfang er det under transport, flytning og opbevaring ikke muligt
at stable en maskine oven på en anden, og dermed udelukkes evt. risici for tipning pga.
stabling.
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• Under lastning eller losning er det forbudt at opholde sig under den løftede last. Det er
forbudt for uautoriseret personale at gå ind i arbejdsområdet.

• Apparatets egen vægt er ikke nok til at holde det i ro.
• Til løft af maskinen er det forbudt at foretage forankring til løse eller svage dele som:

afskærmning, elektriske ledningsføringer, pneumatiske dele osv.
• Skub, eller træk ikke maskinen under flytning, da den kan vælte. Brug korrekt værktøj til

løft af maskinen.
• I forbindelse med losning og opbevaring af maskinen skal man forberede et passende

område med plant underlag.
• For personalet knyttet til transport, flytning og opbevaring af maskinen er det obligatorisk

med passende uddannelse og oplæring i sikker brug af løftesystemer og anvendelse af
personlige værnemidler i henhold til de udførte operationer.

A.6 Installation og montering
Indledning
• Installationen af maskinen må udelukkende udføres af specialuddannet personale

forsynet med alle nødvendige personlige værnemidler, udstyr, værktøj og hjælpemidler,
samt med passende afskærmning af monteringsområdet for at forhindre adgang for
uvedkommende.

• De beskrevne operationer skal udføres i henhold til gældende sikkerhedsbestemmelser.
• Før der udføres nogen som helst form for installation og sammenkoblingsprocedure,

skal apparatet kobles fra strømforsyningen.

Vandtilslutning (20GN 2/1 modeller med indbygget kølesystem)
• maksimalt systemtryk = 300 kPa (3 bar / 43,5 psi)
• minimalt systemtryk = 150 kPa (1,5 bar/ 21,7 psi)
• Kølevandets temperatur skal ligge mellem 10℃ og 40℃.
• Dette apparat er beregnet til at være permanent tilsluttet vandforsyningen og ikke via et

sæt slanger.

Elektrisk tilslutning
• Arbejde på elektriske anlæg må udelukkende foretages af specialuddannet personale.
• Tilslutningen til elnettet skal foretages i henhold til gældende, lokal lovgivning i

brugslandet.
• Hvis apparatet er udstyret med ekstern køleenhed, tilsluttes apparatet og køleenheden

hver for sig.
• Oplysninger om apparatets forsyningsspænding findes på typepladen.
• Kontrollér, at anlæggets elforsyning er forberedt til at klare den faktiske belastning, og at

den desuden er udført fuldt ud korrekt i henhold til gældende regler i maskinens
brugsland.

• At der mellem elledningen og strømforsyningen anbringes en termosikring med korrekt
kapacitet i henhold til strømforbruget angivet på typepladen, med en kontaktåbning, der
tillader komplet afbrydelse i tilfælde af overspænding III, i henhold til gældende
bestemmelser. For korrekt dimensionering af afbryderen eller stikket skal man referere
til strømforbruget anført på typepladen på apparatet.

• Når tilslutningen er foretaget, kontrolleres det, at forsyningsspændingen med maskinen
i drift ikke afviger med mere end ±10% fra den nominelle spænding.

• For modellerne uden indbygget kølesystem skal kondenseringsenheden og
magnetventilen tilsluttes strømmen i henhold til det eldiagram, der følger med
apparatet. Tilslutningen skal foretages med et kabel med et passende tværsnit. Sæt
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kablerne ind, og bloker dem med den medfølgende kabelklemme. Forbind hver ledning
til den tilsvarende terminal.

• Hvis strømkablet er beskadiget, skal det udskiftes af kundeservice eller under alle
omstændigheder af specialuddannet personale for at undgå enhver risiko.

• Producenten frasiger sig ethvert ansvar for eventuelle skader eller ulykker, der skyldes,
at ovenstående angivelser eller gældende lov om elsikkerhed i brugslandet ikke er
blevet fulgt.

• Kontrollér, at stikkontakten er forsynet med en funktionsdygtig jordforbindelse
(ekstrabeskyttelse), og at netspændingen og netfrekvensen svarer til den spænding og
frekvens, der er angivet på typepladen. Hvis der er tvivl om jordforbindelsen, skal den
kontrolleres af specialuddannet personale.

• Kontrollér, at apparatet er permanent tilkoblet til forsyningsnettet under overholdelse af
nedenstående polariteter:
– brun/sort(*)/grå(*): fase

(*) forekommer kun i apparater med trefaset strømforsyning
– gul/grøn = jordforbindelse
– blå = neutral

• Forsyningsledningen, der er beregnet til permanent tilkobling til forsyningsnettet, er af
typen H07RNF (betegnelse 60245 IEC 66). Hvis det bliver nødvendigt at udskifte den,
skal den udskiftes med en ledning med samme egenskaber. Hvis forsyningskablet
udskiftes, skal jordledningen være længere end de strømførende ledninger.

• Termosikringskontakten skal kunne blokeres i åben position i forbindelse med
vedligeholdelsesindgreb.

• Maskinen, som fungerer ved 50 eller 60 Hz, skal ikke indstilles af brugeren.

Maskinens pladskrav
• Sørg for at placere apparatet mindst 100 mm fra toppen, fra bagvæggen og eventuelle

andre maskiner i lokalet (en meget lille afstand kan medføre problemer med kondens på
apparaternes sider) og tag hensyn til, at der skal være tilstrækkelig plads til, at døren
kan åbnes.
For SKCH150-200-220 modeller skal man sørge for at placere apparatet mindst 200
mm fra toppen.

Placering
• Vær omhyggelig med under installationen at overholde alle sikkerhedsregler for hvert

indgreb, herunder også forholdsreglerne vedrørende brandsikring.
• For modellerne uden indbygget kølesystem skal tilslutningsrørene anbringes på en

måde, så der er adgang til bagsiden af apparatet for vedligeholdelsesindgreb. (se
servicehåndbogen på websiden).

• For at vælge den eksterne køleenhed skal man se enheden anbefalet af producenten og
vist i apparatets tekniske specifikationer.

• I tilfælde af, at den eksterne kondenseringsenhed har ekstraordinære mål, skal man se i
de tekniske specifikationer vedrørende dataene for køleeffekten eller gå til
producentens webside og/eller websiden for det lokale forhandler/serviceværksted
autoriseret af producenten.

• Installation af apparatet og af kondenseringsenheden for kølemidlet må kun udføres af
producentens servicepersonale eller af specialuddannet personale.

• Modellerne SKCH50R – SKCH70R – SKCH100R – SKCH150B/R, – SKCH200B/R –
SKCH220R er beregnet til at blive fastgjort til væggen ved hjælp af det medfølgende
tilbehør i henhold til installationsanvisningerne.
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Installation i søjle
• “Cook&Chill“ søjleinstallationerne skal af sikkerhedsmæssige årsager ALTID fastgøres

til væggen ved hjælp af 2 beslag, der følger med apparatet.

Indsætning af bakkestativvognen
• Til apparater med rampe skal bakkestativvognen håndteres forsigtigt, så den ikke vælter

og spilder væske.

A.7 Skrotning af maskinen
• Afmonteringen skal under alle omstændigheder udføres af specialuddannet personale.
• Arbejder på elektriske anlæg må udelukkende foretages af specialuddannet personale

og med afbrudt spænding.
• I forbindelse med bortskaffelse skal apparatet gøres ubrugeligt. Dette sker ved at

afskære forsyningsledningen og fjerne alle lukkeanordninger for at forhindre, at
personer kan blive indespærret i apparatet.

B MASKINENS OG PRODUCENTENS ID

Her vises et eksempel på mærkningen eller typepladen på
maskinen:

Typepladen indeholder produktets identifikationsdata og de
tekniske specifikationer. Herunder følger en liste over betyd-
ningen af de forskellige oplysninger:

F.Mod. fabriksbeskrivelse af produktet
Comm.Model handelsmæssig beskrivelse
SKCH30B certificeringsgruppe (type)
PNC produktionskode
Ser.No. serienummer
V forsyningsspænding
Hz forsyningsfrekvens
kW maksimalt effektforbrug
Cyclopentane ekspansionsskum brugt til

isolering
Total Current nominel strøm
Defrost Power afrimningseffekt
Heating Power varmelegemets effekt
Evaporation Heater El. effekten af varmelegemet til

fordampning
Lighting indvendig belysning
Class klimaklasse
GWP globalt opvarmningspotentiale
CO2 eq mængden af drivhusgasser
Refrigerant type af kølegas
Cap. nominel kapacitet
IPX4 beskyttelsesgrad for støv og vand
CE CE-mærkning
Electrolux Professio-
nal SpAViale Treviso
15 33170 Pordenone
Italy

Producent:

Defrost Power        kW

 kW Evaporation Heater El.
 W Lighting

MpaRated Pressure

Class x

 KgRefrigerant Cap. 

IPX4

Electrolux Professional SPA - Viale Treviso, 15 - 33170 Pordenone (Italy) 

2018

Volt                     Hz
Ser.Nr. 
Comm.Model        Type Ref.  SKCH30BF.Mod. 

PNC 9VTX 
W Tot.      kW 

Cyclopentane
Total Current       A

GWP CO2-eq t

Heating power               kW
NF nominal Charge
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Gå videre som vist på figurerne:
1.

2.

3.

4.

5.

6.

7. Tag nu bakken, der befinder sig inde i apparatet, og
sæt den på plads ved at lade den glide ind på
skinnerne.

F.3.4 Installation i søjle
Hvis 6 GN 1/1 modellen er beregnet til at indgå i søjlen
“Cook&Chill“, skal man følge anvisningerne i installations-
håndbogen, som følger med sættet.
“Cook&Chill“ søjleinstallationerne skal af sikkerhedsmæssige
årsager ALTID fastgøres til væggen ved hjælp af det korrekte
tilbehør, der følger med apparatet, eller som skal bestilles
(sættet “Vægbeslag“ kode 922687):
Fastgør apparatsøjlen til væggen ved hjælp af 2 beslag. Se
figuren nedenfor.

BEMÆRK:
Følg ovnens brugerhåndbog, når ovnen monteres
oven på blæstkøleren.

Hvis blæstkøleren er udstyret med en topplade, skal denne
fjernes, før anvisningerne herunder følges:

1.

2.

b




